
TM
 

MILANO 1957



COLL&ZIONE 
2010



METAL SPOT PRODUCTS HAVE ALWAYS A TWOFOLD SOUL.
IN FACT, THE COLLECTION PRESENTED IN THIS CATALOGUE IS ACTUALLY A

COLL& CTION.

FOR MORE THAN 50 YEARS, THROUGH STABILITY& INNOVATION,
WE HAVE MATCHED PLAIN& COMPLEX ELEMENTS TO ACHIEVE

THE BEST POSSIBLE AESTHETIC& FUNCTIONAL SYNTHESIS.

WHITE& BLACK
DECORATIONS& TECHNICAL DETAILS
TECHNOLOGY& TRADITION
CONTINUITY& EVOLUTION

CREATIVENESS&AUSTERITY
ATTEST TO OUR ABILITY OF HARMONIOUSLY
MATCHING OPPOSITES.

THE RESULT IS A PERFECT SYMBIOSIS BLENDING COMPLETE
NOVELTIES&HISTORICAL ICONS,

PRODUCED ALSO IN COLLABORATION WITH THE
SKILFUL MINDS OF FAMOUS DESIGNERS&NEW TALENTS.

BUT THERE IS ONE THING OF METAL SPOT THAT CONNECTS EVERYTHING AND FORMS A UNITY,
A QUALITY WE WILL NEVER GIVE UP:

OUR ITALIAN SPIRIT.

CHAQUE PRODUIT METAL SPOT POSSÈDE TOUJOURS UNE ÂME DOUBLE.
EN EFFET, LA COLLECTION PRÉSENTÉE DANS CE CATALOGUE EST EN RÉALITÉ UNE

COLL& CTION.

DEPUIS PLUS DE 50 ANS, NOUS UNISSONS,
AVEC STABILITÉ& INNOVATION,

ÉLÉMENTS SIMPLES& ÉLÉMENTS COMPLEXES AFIN D’ATTEINDRE
LE MAXIMUM DE LA SYNTHÈSE ESTHÉTIQUE& FONCTIONNELLE.

BLANC&NOIR
DÉCORATIF& TECHNIQUE

TECHNOLOGIE& TRADITION
CONTINUITÉ& ÉVOLUTION
CRÉATIVITÉ& RIGUEURTOUS

TÉMOIGNENT DE LA CAPACITÉ DE FAIRE VIVRE
HARMONIEUSEMENT LES CONTRAIRES.

IL EN RÉSULTE UNE UNION EN PARFAITE SYMBIOSE ENTRE
NOUVEAUTÉS INÉDITES&GRANDS CLASSIQUES,

NÉS ÉGALEMENT DE LA COLLABORATION AVEC
DES DESIGNERS AFFIRMÉS&NOUVEAUX TALENTS.

MAIS QUELQUE CHOSE CHEZ METAL SPOT UNIT ET PLACE TOUT SOUS LE SIGNE DE L’UNITÉ,
UNE QUALITÉ À LAQUELLE NOUS NE RENONCERONS JAMAIS:

NOTRE ITALIANITÉ.

OGNI PRODOTTO METAL SPOT HA SEMPRE UNA DOPPIA ANIMA.
INFATTI, LA COLLEZIONE PRESENTATA IN QUESTO CATALOGO È IN REALTÀ UNA

COLL& ZIONE.

DA OLTRE 50 ANNI, CON STABILITÀ& INNOVAZIONE, 
UNIAMO ELEMENTI SEMPLICI& ELEMENTI COMPLESSI PER RAGGIUNGERE

IL MASSIMO DELLA SINTESI ESTETICA& FUNZIONALE.

BIANCO&NERO
DECORATIVO& TECNICO
TECNOLOGIA& TRADIZIONE
CONTINUITÀ& EVOLUZIONE
CREATIVITÀ& RIGORE

TESTIMONIANO LA CAPACITÀ DI FAR
CONVIVERE IN ARMONIA GLI OPPOSTI.

IL RISULTATO È UN’UNIONE IN PERFETTA SIMBIOSI TRA
NOVITÀ INEDITE& ICONE STORICHE,

NATE ANCHE IN COLLABORAZIONE
CON LE ABILI MENTI DI DESIGNERS AFFERMATI&NUOVI TALENTI.

MA C’È UNA COSA IN METAL SPOT CHE TUTTO CONGIUNGE E FONDE NEL SEGNO DELL’UNITÀ,
UNA QUALITÀ CUI NON RINUNCEREMO MAI:

LA NOSTRA ITALIANITÀ.
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JEDES PRODUKT VON METAL SPOT HAT IMMER EIN DOPPELTES INNENLEBEN.
DIE IN DIESEM KATALOG VORGESTELLTE KOLLEKTION IST IN WIRKLICHKEIT EINE

KOLL& KTION.

WIR VEREINEN SEIT 50 JAHREN
MIT STABILITÄT& INNOVATION

EINFACHE& KOMPLEXE ELEMENTE, UM EIN
KONZENTRIERTES HÖCHSTMASS AN ÄSTHETIK&FUNKTIONSGERECHTIGKEIT ZU ERREICHEN.

WEISS&SCHWARZ
DEKORATIV& TECHNISCH

TECHNOLOGIE&TRADITION
KONTINUITÄT&EVOLUTION
KREATIVITÄT&STRENGE

BEWEISEN DIE FÄHIGKEIT GEGENSÄTZE
HARMONISCH MITEINANDER ZU VERBINDEN.

DAS ERGEBNIS IST EINE PERFEKT SYMBIOTISCHE VEREINIGUNG ZWISCHEN ABSOLUTEN
NEUHEITEN&ALTEN KLASSIKERN,

DIE AUCH AUS DER ZUSAMMENARBEIT
MIT ANERKANNTEN DESIGNERN&NEUEN TALENTEN ENTSTANDEN SIND.

DOCH ES GIBT BEI METAL SPOT EINS, DAS ALLES VERBINDET UND IM ZEICHEN DER EINHEIT
VERSCHMELZEN LÄSST, EINE EIGENSCHAFT, AUF DIE WIR NIE VERZICHTEN WERDEN,

UNSERE ITALIENISCHE WESENSART.

CADA PRODUCTO METAL SPOT TIENE SIEMPRE UNA DOBLE ALMA.
DE HECHO, LA COLECCIÓN PRESENTADA EN ESTE CATÁLOGO ES EN REALIDAD UNA

COL& CCIÓN.

DESDE HACE MÁS DE 50 AÑOS,
CON ESTABILIDAD& INNOVACIÓN,

CONJUGAMOS ELEMENTOS SIMPLES& ELEMENTOS COMPLEJOS PARA ALCANZAR LA
MÁXIMA SÍNTESIS ESTÉTICA& FUNCIONAL.

BLANCO&NEGRO
DECORATIVO& TÉCNICO
TECNOLOGÍA& TRADICIÓN
CONTINUIDAD& EVOLUCIÓN
CREATIVIDAD& RIGOR

ATESTIGUAN LA CAPACIDAD DE HACER
CONVIVIR EN ARMONÍA LOS OPUESTOS.

EL RESULTADO ES UNA UNIÓN EN PERFECTA SIMBIOSIS ENTRE
NOVEDADES INÉDITAS& ICONOS HISTÓRICOS,

NACIDOS TAMBIÉN EN COLABORACIÓN CON LAS
HÁBILES MENTES DE PRESTIGIOSOS DISEÑADORES&NUEVOS TALENTOS.

PERO HAY ALGO EN METAL SPOT QUE LO ENLAZA Y FUNDE TODO COMO SÍMBOLO DE LA UNIDAD,
UNA CALIDAD A LA QUE NO RENUNCIAREMOS NUNCA:

NUESTRA ITALIANIDAD.

Все изделия METAL SPOT имеют дВе души.
так, коллекция, предстаВленная В этом каталоге, яВляется В дейстВительности

кол & лекцией.

на протяжении более 50 лет
со стабильностью & инноВациями мы

объединяем простые & сложные элементы для достижения
оптимального союза эстетики &функциональности.

белый & черный
декоратиВность & техничность

технология & традиция
последоВательность & разВитие

тВорчестВо & строгость
сВидетельстВуют о нашей способности к
гармоничному сочетанию протиВоположностей.

результатом яВляется идеальный союз
уникальных ноВинок & исторических симВолоВ,

рожденных В сотрудничестВе опытных и
пешных дизайнероВ & ноВых талантоВ.

METAL SPOT имеет одну особенность, которая объединяет Все под знаком
единстВа, качестВо, от которого мы не откажемся никогда:

наш тальянский характер. 
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Tipologia
Typus
Version
Tipología
Typologie
Типология

AERE

ARTIFICIO

ATOMO

BALUN

BOX

CICLOPE

CIRCUM

COB

COMETE

CONO

CRISTAL

CRISTAL LED

12V / LED LED230V

56

65

66

73

74

80

62

70

28

26

125

134

196 225-233

164 210-246

129

143

280
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Tipologia
Typus
Version
Tipología
Typologie
Типология

DEDALO

ELETTRA

EOS

FOCUS

FOCUS LED

FONTANA

FONTANA LED

FUNAMBOLO

GEMINI

GEMINI LED

GEODE

GRU

22

51 141

120 197 200

155 303

154 303

13832

30

76 166

180

212-247

294

327

410

LED12V / LED230V
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Tipologia
Typus
Version
Tipología
Typologie
Типология

GRU LED

GRUNGE

IMPERO

JACK

JACK LED

JAZZ

KAOS

KAOS LED

LATO

LED BARRE

LED INCASSI

LITTLE WING

12V / LED230V LED

178

182

48

130

13938

36

78

168

206-248-270

358

386

192

310

304
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Tipologia
Typus
Version
Tipología
Typologie
Типология

LUCCIOLE

LUMIERE

MEDUSA

MICROEOS

MOOD

MORBIDO

MR HYDE

MTS

MUSE

NARCISO

NASTRO

NEBULA

12V / LED230V LED

P
H

O
T
O

 I
N

D
&

X
 

60

54

52

18

46

53

20

16

90 174 186

136

176 188

286

142

140

24 152 358

230

320



10

Tipologia
Typus
Version
Tipología
Typologie
Типология

ORIGAMI

OTTO

PARETE

PICTURA

PICTURA LED

PLUG-IN

QUADRO

REFLEX

RIGA

SHK

SHOCK

12V / LED230V LED

104

64

126

148

144

108

158

170

124 219

240

252

19572

262156

OLIVIA

102 190
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Tipologia
Typus
Version
Tipología
Typologie
Типология

SO

SOFFIO

STARGLOW

TOAST

TORA

TOWER

VELA

WEB

ZEN

ZERO

ZUKKA

12V / LED230V LED

P
H

O
T
O

 I
N

D
&

X
 

128

96

82

118

133

132

83

68

122-171

42

40

193

266

215-251

194 233

214-250

SLALOM

84 314
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ARTIFICIO 56
ATOMO 65
BALUN 66
CICLOPE 73
CIRCUM 74
COB 80
COMETE 62
CONO 70
CRISTAL 28
CRISTAL LED 26
DEDALO 22
ELETTRA 51
FONTANA 32
FONTANA LED 30
GEODE 76
IMPERO 48
KAOS 38
KAOS LED 36
LATO FLUO 78
LUCCIOLE 60
LUMIERE 54
MEDUSA 52
MOOD 24
MR. HYDE 18
MUSE 46
NARCISO 53
NASTRO 20
NEBULA 16
OTTO 64
QUADRO 72
SLALOM 84
STARGLOW 82
VELA 83
WEB 68
ZERO 42
ZUKKA 40
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NEBULA

MARKO MACURA - INGEBORG VAN UDEN 2009

MADE IN ITALY
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NEBULA

MARKO MACURA - INGEBORG VAN UDEN 2009

MADE IN ITALY

30
20
0 
m
ax

Ø 125

30
20
0 
m
ax

Ø 78

51100 nero black

51101 oro gold

51102 antico veneziano antico veneziano

51105 nero black

51106 oro gold

51107 antico veneziano antico veneziano

Sospensione a tensione di rete. Struttura in
metallo verniciato accoppiato a mosaico
(specchi Antique Mirror). Altezza regolabile.
Mains voltage ceiling light. Structure in
painted metal combined with mosaic
(Antique Mirror).  Height adjustable. 
Suspension à tension de réseau. Structure
en métal peint associé à la mosaïque
(miroirs Antique Mirror). Hauteur réglable.
Pendelleuchte. Netzspannung. Lackierte
Metallstruktur mit Spiegelmosaik (Spiegel
Antique Mirror). Höhenverstellbar.
Suspensión con tensión de red. Estructura
de metal pintado acoplado con mosaico
(espejos Antique Mirror). Altura regulable. 
Люстра на сетевом напряжении. Структура
из окрашенного металла, соединенного с
мозаикой (зеркала Antique Mirror).
Регулируется по высоте.

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

F IP20

443

In collaborazione con
In collaboration with

15x7W E14 MM18116i
(15x40W E14        )

9x7W E14 MM18116i
(9x40W E14        )



17

MADE IN ITALY

NEBULA

MARKO MACURA - INGEBORG VAN UDEN 2009

51100 51105

51102 51107

51101 51106



Sospensione a tensione di rete. Struttura in metallo verniciato
accoppiato a mosaico (specchi Antique Mirror). Altezza regolabile.
Mains voltage ceiling light. Structure in painted metal combined with
mosaic (Antique Mirror).  Height adjustable.
Suspension à tension de réseau. Structure en métal peint associé à la
mosaïque (miroirs Antique Mirror). Hauteur réglable.
Pendelleuchte. Netzspannung. Lackierte Metallstruktur mit
Spiegelmosaik (Spiegel Antique Mirror). Höhenverstellbar.
Suspensión con tensión de red. Estructura de metal pintado acoplado
con mosaico (espejos Antique Mirror). Altura regulable. 
Люстра на сетевом напряжении. Структура из окрашенного металла,
соединенного с мозаикой (зеркала Antique Mirror). Регулируется по высоте.



Lampadine non incluse
Bulbs not included 

MR HYDE

JACCO BREGONJE 2009

MADE IN ITALY

51110

51111

188176
19

51110 nero black

51111 rubino ruby red

Ø45

28
20
0 
m
ax

3x18W E27 DULUX DSS
(3x100W E27        )

F IP20

443

In collaborazione con
In collaboration with



NASTRO

ALESSANDRA GIPPONI 2009

20

45350 45351

4535345352

Sospensione a tensione di rete. Altezza regolabile. Struttura disponibile nelle
versioni: acciaio lucidato, acciaio satinato, acciaio nero e verniciato bianco.
Mains voltage ceiling light. Height adjustable. Structure available in the following
versions: shiny steel, satin-finish steel, black steel and painted white. 
Suspension à tension de réseau. Hauteur réglable. Structure disponible dans les
versions: acier brillant, acier satiné, acier noir et peint blanc.
Pendelleuchte. Netzspannung. Höhenverstellbar. Lieferbar in verschiedenen
Ausführungen: Stahl glänzend, Stahl satiniert, schwarz oder weiß lackierter Stahl.
Suspensión con tensión de red. Altura regulable. Estructura disponible en las
versiones: acero pulido, acero satinado, acero negro y pintado blanco.
Люстра на сетевом напряжении. Регулируется по высоте. Структура выпускается в
следующих вариантах: блестящая сталь, сатинированная сталь, черная сталь и
окрашенная белая.

90 174 186

20
0 
m
ax

63,7 23,9

23

45350 acciaio lucido polished steel
45351 acciaio satinato satin-finished steel
45352 acciaio nero  black steel
45353 bianco  white

MADE IN ITALY

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

F IP20

2x24W E27 DULUX DS
(2x100W E27        )





MADE IN ITALY
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DEDALO

ORAZIO SPADA 2009

MADE IN ITALY

Ø 60

10
5

Ø 60

15
5

24 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

L46102
cromo chrome

L46100 
cromo chrome

24 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

Struttura in metallo e acciaio, aste in metacrilato trasparente. Alimentatore integrato. LED da 1,2W bianco neutro.
Lente satinata ad effetto concentrante.
Metal and steel structure, transparent metacrylic rods. Built-in feeder. Neutral white 1,2 W LED. Satin-finish lens with
concentrating effect.
Structure en métal et acier, tiges en méthacrylate transparent. Alimentateur intégré. LED de 1,2W blanche neutre.
Lentille satinée à effet concentrant.
Metall- und Stahlstruktur, Stangen aus transparentem Metacrylat. Eingebautes Netzteil. 1,2-W-LED. Neutralweiß.
Satiniertes Glas mit gebündeltem Lichtstrahl.
Estructura de metal y acero, varillas de metacrilato transparente. Alimentador integrado. LED de 1,2W blanco neutro.
Lente satinada con efecto concentrante. 
Структура из металла и стали, стержни из прозрачного метакрилата. Встроенный блок питания. СИД мощностью 1,2 Вт
белый нейтральный. Сатинированная линза с концентрирующим эффектом.

F IP20 F IP20

L46102 L46100
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MOOD IP40 - IP67

GOTHA 2009

MADE IN ITALY

Sistema LED per interni (IP40 e IP67) ed esterni (IP67).
Disponibili nelle versioni con LED bianchi o RGB con due
differenti passi e potenze.
Passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.
Passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.
Differenti possibilità di fissaggio a sospensione attraverso
accessori dedicati. Diffusore satinato o trasparente.
LED system for indoors (IP40 and IP67) and outdoors
(IP67). Available in white or RGB LED versions, with two
different pitches between LEDs as well as powers.
2,5 cm pitch for signalling lighting.
8,3 cm pitch for power lighting.
Different possibilities of suspension fixing, with specific
accessories. Satin-finishing or transparent diffuser.
Système LED pour intérieurs (IP40 et IP67) et extérieurs
(IP67). Disponible dans les versions avec LED blanches ou
RGB, avec deux pas et puissances différents.
Version avec pas 2,5 cm pour l’éclairage de signalisation.
Version avec pas 8,3 cm pour un éclairage de puissance.
Différentes possibilités de fixation au plafond à travers des
accessoires spéciaux. Diffuseur transparent ou satiné.
System LED für Innen- (IP40 und IP67) und Außenbereiche
(IP67). Lieferbar in Ausführungen mit weißen oder RGB-
Leuchtdioden, mit zwei verschiedenen Abständen und
Leistungen.
Ausführung mit Abstand 2,5 cm für Signalbeleuchtung.
Ausführung mit Abstand 8,3 cm für Leistungs-Beleuchtung.
Sonderzubehör für unterschiedliche Deckenmontagen.
Transparenter oder satinierter Diffusor.
Sistema LED para interiores (IP40 y IP67) y exteriores
(IP67). Disponible en versiones con LEDS blancos o RGB,
con dos diferentes pasos y potencias. 
Versión paso 2,5 cm para iluminación de señalización.
Versión paso 8,3 cm para iluminación de potencia.
Diferentes posibilidades de fijación de techo a través de
accesorios específicos. Difusor transparente o satinado. 
Система СИД для внутреннего (IP40, IP67) и наружного
освещения (IP67). Выпускается в вариантах с белыми СИД
или СИД RGB с двумя различными шагами и мощностью.

Вариант с шагом 2,5 см для сигнальной подсветки. Вариант с
шагом 8,3 см для освещения.
Различные возможности крепления и потолку специальными
приспособлениями. Прозрачный или сатинированный
рассеиватель.

1,8

1,
4

Sezione MOOD IP40.
MOOD IP40 section.

Sezione MOOD IP67.
MOOD IP67 section.

2,5

MOOD IP67

MOOD IP40

Modelli e accessori pag. 358-371
Models and accessories page 358-371
Modèles et accessoires page 358-371
Modelle und Zusätze Seite 358-371
Modelos y accesorios paginación 358-371
модели и вспомогательное оборудование страница 358-371.
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CRISTAL LED

ORAZIO SPADA 2009

MADE IN ITALY

L50171 L50170

L50171
cromo  chrome

Ø 85

16
0

L50170
cromo  chrome

Ø 50

85

36 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

21 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

Struttura in metallo cromato con astine di sostegno modellabili a mano. Bolle in pirex soffiato. Sorgenti con dissipatore in alluminio tornito.
Alimentatore integrato. LED da 1,2W bianco neutro.
Chromium-plated metal structure, supporting bars can be moulded by hand. Blown pyrex globes. Sources with dissipater in turned aluminium.
Built-in feeder. Neutral white 1,2 W LED. 
Structure en métal chromé avec tiges de soutien pouvant être façonnées à la main. Globes en pyrex soufflé. Sources avec dissipateur en
aluminium tourné. Alimentateur intégré. LED de 1,2W blanche neutre.
Rahmen aus verchromtem Metall mit von Hand modellierbaren Haltestäbchen. Blasen aus geblasenem Pyrex. Lichtquellen mit Schirm aus
gedrehtem Aluminium. Eingebautes Netzteil. 1,2-W-LED. Neutralweiß.
Estructura de metal cromado con varillas de soporte a las que se puede dar forma a mano. Burbujas de pirex soplado. Fuentes con disipador
de aluminio torneado. Alimentador integrado. LED de 1,2W blanco neutro.
Конструкция из хромированного металла с опорными стержнями, моделируемыми вручную. Пузыри из дутого пирекса. Источники света с
рассеивателем из точеного алюминия. Встроенный блок питания. СИД мощностью 1,2 Вт белый нейтральный.

F IP20 F IP20
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CRISTAL

ORAZIO SPADA 2008

MADE IN ITALY

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con astine di sostegno modellabili a mano. Bolle in pirex soffiato.
Low-voltage series. Chromium-plated metal structure, supporting bars can be moulded by hand. Blown pyrex globes.
Série basse tension. Structure en métal chromé avec tiges de soutien pouvant être façonnées à la main. Globes en pyrex soufflé.
Niederspannungsserie. Rahmen aus verchromtem Metall mit von Hand modellierbaren Haltestäbchen. Blasen aus geblasenem Pyrex.
Serie de baja tensión. Estructura de metal cromado con varillas de soporte a las que se puede dar forma a mano. Burbujas de pirex soplado.
Серия низкого напряжения. Конструкция из хромированного металла с опорными стержнями, моделируемыми вручную. Пузыри из дутого пирекса.

50171
cromo  chrome

Ø 85

16
0

36x10W G4

50170
cromo  chrome

Ø 50

85

21x10W G4

134

50171 50170

Lampadine incluse
Bulbs included 

F IP20

Lampadine incluse
Bulbs included 

F IP20





30

FONTANA LED

ORAZIO SPADA 2009

MADE IN ITALY

Ø 180

20
0

Ø 120

97

Ø 120

97

L50763
cromo  chrome

96 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

L50753
cromo  chrome

L50752
cromo  chrome

48 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

24 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

F IP20

F IP20

F IP20

Le misure possono variare a seconda di come viene regolata l’apertura del
prodotto e dall’abbondanza dei cavi d’acciaio.
Measures can change according to how the opening of the fitting is adjusted
and how many steel cables are used.



Struttura in metallo cromato con apertura dei bracci regolabile. Sorgenti con dissipatore in alluminio tornito.
Alimentatore integrato. LED da 1,2W bianco neutro.
Chrome-plated metal structure with adjustable arm opening. Sources with dissipater in turned aluminium.
Built-in feeder. Neutral white 1,2 W LED. 
Structure en métal chromé avec ouverture réglable des bras. Sources avec dissipateur en aluminium tourné.
Alimentateur intégré. LED de 1,2W blanche neutre.
Struktur aus verchromtem Metall mit verstellbarer Armöffnung. Lichtquellen mit Schirm aus gedrehtem
Aluminium. Eingebautes Netzteil. 1,2-W-LED. Neutralweiß.
Estructura de metal cromado con apertura de los brazos ajustables. Fuentes con disipador de aluminio torneado.
Alimentador integrado. LED de 1,2W blanco neutro.
Структура из хромированного металла с раскрытием регулируемых рычагов. Источники света с рассеивателем из
точеного алюминия. Встроенный блок питания. СИД мощностью 1,2 Вт белый нейтральный.
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50764 H250 cm
cromo  chrome

96x10W G4

50763 H150 cm
cromo  chrome

96x10W G4

Ø 180

20
0

50767
cromo  chrome

72x10W G4

Ø 220

25
0

13887

Diffusori
Diffusers

Ø 150

12
0

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con apertura dei bracci regolabile. Possibilità di aggiunta di diffusori.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure with adjustable arm opening. Diffusers may also be added.
Série basse tension. Structure en métal chromé avec ouverture réglable des bras. Ajout possible de diffuseurs.
Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall mit verstellbarer Armöffnung. Zusatz weiterer Diffusoren möglich.
Serie de baja tensión. Estructura de metal cromado con apertura de los brazos ajustables. Posibilidad de añadir difusores.
Серия, работающая под низким напряжением. Структура из хромированного металла с раскрытием регулируемых рычагов. Возможность добавления
распределителей. 

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

MADE IN ITALY

FONTANA

ORAZIO SPADA 2001

50763

50767

Le misure possono variare a seconda di come viene regolata l’apertura del prodotto e dall’abbondanza dei cavi d’acciaio.
Measures can change according to how the opening of the fitting is adjusted and how many steel cables are used.



FONTANA

ORAZIO SPADA 2001

MADE IN ITALY

24x20W G4 12x20W G4

Ø 120

97

Ø 115

85

48x10W G4

Ø 120

97

50753
cromo  chrome

50752
cromo  chrome

50751
cromo  chrome

50753 50761

50760

50762

50752

50751

138

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

87

Diffusori
Diffusers

34
Le misure possono variare a seconda di come viene regolata l’apertura del prodotto e dall’abbondanza dei cavi d’acciaio.
Measures can change according to how the opening of the fitting is adjusted and how many steel cables are used.
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FONTANA

ORAZIO SPADA 2001

MADE IN ITALY

65

Ø 100 Ø 80

6565

Ø 100

24x20W G4 12x20W G448x10W G4

50761
cromo  chrome

50760
cromo  chrome

50762
cromo  chrome

138

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi Diffusers not included 

F IP20

87

Diffusori
Diffusers

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con apertura dei bracci regolabile. Possibilità di aggiunta di diffusori.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure with adjustable arm opening. Diffusers may also be added.
Série basse tension. Structure en métal chromé avec ouverture réglable des bras. Ajout possible de diffuseurs.
Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall mit verstellbarer Armöffnung. Zusatz weiterer Diffusoren möglich.
Serie de baja tensión. Estructura de metal cromado con apertura de los brazos ajustables. Posibilidad de añadir difusores.
Серия, работающая под низким напряжением. Структура из хромированного металла с раскрытием регулируемых рычагов. Возможность добавления
распределителей. 

Le misure possono variare a seconda di come viene regolata l’apertura del prodotto e dall’abbondanza dei cavi d’acciaio.
Measures can change according to how the opening of the fitting is adjusted and how many steel cables are used.
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KAOS LED

ORAZIO SPADA 2009

MADE IN ITALY

L87029 L87026

L87029
nichel  nickel

L87026
nichel  nickel

72 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

36 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

Struttura composta da tubi in rame nichelato, rosone in acciaio inox e sorgenti con dissipatore in alluminio tornito. Alimentatore integrato.
LED da 1,2W bianco neutro. Lente satinata ad effetto diffondente.
Structure made up of nickel-plated copper pipes, rose in stainless steel, and sources with dissipater in turned aluminium. Built-in feeder.
Neutral white 1,2 W LED. Satin-finish lens with diffusing effect. 
Structure composée de tubes en cuivre nickelé, rosace en acier inox et sources avec dissipateur en aluminium tourné. Alimentateur intégré.
LED de 1,2W blanche neutre. Lentille satinée à effet concentrant.
Struktur aus vernickelten Kupferrohren, Deckenrose aus Edelstahl, Lichtquellen mit Schirm aus gedrehtem Aluminium. Eingebautes Netzteil.
1,2-W-LED. Neutralweiß. Satiniertes Glas mit Streustrahlung.
Estructura compuesta por tubos de cobre niquelado, rosetón de acero inoxidable y fuentes con disipador de aluminio torneado. Alimentador
integrado. LED de 1,2W blanco neutro. Lente satinada con efecto difusor. 
Структура из медных никелированных труб, потолочная чашка из нержавеющей стали, источники с рассеивателем из точеного алюминия.
Встроенный блок питания. СИД мощностью 1,2 Вт белый нейтральный. Сатинированная линза с рассеивающим эффектом.

Ø 75

20
0

Ø 90

35
0

F IP20 F IP20
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KAOS

ORAZIO SPADA 2004

MADE IN ITALY

Ø 90

35
0

Ø 90

30
0

87029
nichel  nickel

72x25W G9 60x25W G9

Serie a tensione di rete. Struttura in rame nichelato. Rosone in acciaio inox.
Mains-voltage series. Nickel-plated copper structure. Stainless steel rosette.
Série tension secteur. Structure en cuivre nickelé. Rosace en acier inox.
Serie mit Netzspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer. Rosette aus Edelstahl.
Serie a tensión de red. Estructura de cobre niquelado. Rosetón de acero inoxidable.
Серия, работающая при сетевом напряжении. Структура из никелированной меди. Плафон из нержавеющей стали.

Ø 75

20
0

Ø 50

80

87026
nichel  nickel

36x25W G9

87032
nichel  nickel

18x25W G9

139 192

87028

87026

87032

87029

Lampadine incluse
Bulbs included 

F IP20

87028
nichel  nickel

Lampadine incluse
Bulbs included 

F IP20

Lampadine incluse
Bulbs included 

F IP20

Lampadine incluse
Bulbs included 

F IP20
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ZUKKA

SATOSHI ASAMI 2008

MADE IN ITALY

Ø 70

40
m
ax
 2
00

62030
cromo  chrome

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato e plexiglass trasparente.
Cavo di sostegno a lunghezza regolabile.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure and transparent plexiglass.
Adjustable length supporting cables.
Série basse tension. Structure en métal chromé et plexiglas transparent. Câble de
support de longueur réglable.
Niederspannungsserie. Rahmen aus verchromtem Metall und transparentem
Plexiglas. Hängekabel in regulierbarer Länge.
Serie de baja tensión. Estructura de metal cromado y plexiglass transparente .
Cable de sustentación de longitud regulable.
Серия низкого напряжения. Конструкция из хромированного металла и прозрачного
плексигласа. Опорный кабель регулируемой длины.

20x10W G4

Lampadine incluse
Bulbs included 

F IP20
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ZERO

ORAZIO SPADA - SATOSHI ASAMI 2008

MADE IN ITALY

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con
apertura dei cerchi graduabile. Cavi di sostegno a lunghezza
regolabile. Possibilità di aggiunta di Strass Swarovski.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure, rings
with adjustable opening. Supporting cables can be adjusted
to desired length. Swarovski Strass may be added.
Série basse tension. Structure en métal chromé avec
ouverture réglable des cercles. Câbles de support de
longueur réglable. Possibilité d'ajouter des strass Swarovski.
Niederspannungsserie. Rahmen aus verchromtem Metall mit
stufenweise einstellbarer Öffnung der Ringe. Hängekabel in
regulierbarer Länge. Möglichkeit zum Einsatz von Svarovski
Strasskristallen.
Serie de baja tensión. Estructura de metal cromado con
apertura graduable de los aros. Cables de sustentación de
longitud regulable. Posibilidad de incluir Strass Swarovski.
Серия низкого напряжения. Конструкция из хромированного
металла с постепенным открытием колец. Опорные кабели
регулируемой длины. Возможность добавления стразов
Swarovski.

Ø 130

48x10W G4

m
ax
 2
00

62023
cromo  chrome

193

Lampadine  incluse
Bulbs included 

F IP20

Movimenti della lampada.
How the lamp can be moved.
Comment orienter la lampe.

Bewegungsmöglichkeiten der Leuchte.
Movimientos de la lámpara.
возможности вращения.



Confezione 5 Strass Swarovski.
Set made by 5 Swarovski Strass.
Boîte de 5 strass Swarovski.
Packung mit 5 Swarovski Strass.
Paquete de 5 Strass Swarovski.
Упаковка 5 стразов Swarovski.

98508



Confezione 5 Strass Swarovski.
Set made by 5 Swarovski Strass.
Boîte de 5 strass Swarovski.
Packung mit 5 Swarovski Strass.
Paquete de 5 Strass Swarovski.
Упаковка 5 стразов Swarovski.

98508




